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Partecipanti

Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
PKP001 stud F basilicata 21-25 laurea-in-corso
PKP004 intell F puglia 51-55 dip-tec-prof
PKP003 stud M basilicata 16-20 laurea-in-corso
PKP005 uff M basilicata 56-60 dip-lic

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
PKP001 0:01–0:02 buon appetito,
PKP004 0:02–0:03 buon [appetito]
PKP003 0:03–0:04 [buon] appetito
PKP004 0:08–0:10 da quanto tempo non facevo questa pasta
PKP001 0:10–0:13 è vero, a me piace un sacco tra l’altro questa
PKP004 0:14–0:16 >ci ho messo< anche i pezzetti di pancetta
PKP001 0:16–0:17 buona ci sta,
PKP004 0:19–0:20 gigi smettila:
PKP001 0:22–0:23 >ora< metto un po’ di formaggio,
PKP003 0:25–0:26 >devi< tirarlo
PKP001 0:27–0:27 ah okay,
PKP003 0:27–0:28 gira
PKP001 0:29–0:29 gira
PKP004 0:29–0:32 altrimenti ti cade tutto [nel piatto]
PKP003 0:31–0:32 [(come mai)] di più?

0:33–0:35 >fai come la nonna< che prendeva,
PKP004 0:37–0:39 ((ride))
PKP001 0:40–0:41 okay [grazie]
PKP004 0:41–0:46 [infatti un giorno] ha fatto cadere: ha fatto svuotare l’intera (.) for-

maggera nel piatto
PKP001 0:46–0:47 chi la nonna?
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Parlante Tempo unità Testo
PKP004 0:47–0:47 la nonna
PKP001 0:47–0:48 ops, ((ride))
PKP004 0:48–0:54 in un::: piatto di pastina in brodo (.) ((ride)) è diventato un pezzo

di formaggio unico
PKP005 0:54–0:54 chi vuole il vino?
PKP004 0:56–0:57 io no grazie
PKP001 0:57–0:57 no no, no,
PKP003 0:57–0:58 no,
PKP001 0:59–1:00 io, >non ho< il bicchiere
PKP004 1:00–1:04 come non hai il bicchiere? li >avevo messi< E’ LUI (.) lui l’ha preso
PKP001 1:04–1:05 vi siete dimenticati di me,
PKP004 1:06–1:08 no lui in genere prende la tazza con le pesche
PKP001 1:09–1:09 ah è vero
PKP005 1:15–1:19 >(visto)< che non la faccio io la tazza, (.) non me la fa nessuno,
PKP001 1:20–1:21 POVERO COCCHINO ((ride))
PKP004 1:21–1:26 ho fatto diverse altre cose io da stamattina non una, (.) forse:: quar-

anta
PKP001 1:28–1:30 O QUARANTACINQUE se ci pensi [bene] ((ride))
PKP004 1:29–1:33 [dipende] (.) infatti ho un mal di schiena terribile
PKP003 1:33–1:34 sì sì
PKP004 1:34–1:35 è vero,

1:37–1:39 >tu non hai fatto< niente a stento la tua valigia
PKP003 1:39–1:41 >no no< ho fatto tutto
PKP001 1:41–1:42 che hai fatto tu?
PKP003 1:42–1:42 l’ho fatta
PKP001 1:44–1:44 la valigia?
PKP003 1:44–1:46 >il coso< delle scarpe
PKP001 1:46–1:46 mh,

1:48–1:49 abbiam preso la borsa, per le scarpe
PKP004 1:50–1:54 sì c’è lo zaintetto quello::: della piscina (.) si mettono tutte lì
PKP003 1:56–1:57 ha deciso lei,
PKP004 1:57–2:01 no, ho deciso io perché:: lì c’è lo spazio per poterle mettere
PKP005 2:03–2:04 >a che ora ve ne andate<?
PKP004 2:05–2:09 ma:::h (.) verso le cinque cinque e mezza più o meno dipende
PKP005 2:09–2:10 m::h
PKP004 2:10–2:12 >dipende dalla mia< schiena che dice
PKP001 2:12–2:13 m::h >va bene<
PKP005 2:15–2:16 [xxx]
PKP004 2:16–2:17 [se vuoi] ti aspettiamo
PKP003 2:17–2:18 IO sto davanti
PKP005 2:19–2:23 no (.) [io come esco] io devo andare a vedere (per quella)
PKP001 2:20–2:21 [va bene]
PKP004 2:25–2:25 a:h,

2:28–2:29 [e::::h]
PKP001 2:29–2:30 [ma tu] a che ora finisci?
PKP005 2:30–2:31 alle cinque oggi
PKP001 2:31–2:32 ah okay

2:35–2:36 mentre a che ora VAI?
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Parlante Tempo unità Testo
PKP005 2:38–2:42 >alle< otto (.) dalle otto all’una, (.) dalle due alle cinque.
PKP001 2:42–2:43 sette ore so, (.) sì
PKP005 2:43–2:44 no
PKP004 2:45–2:46 non erano otto le ore?
PKP001 2:48–2:50 nove [dieci] undici
PKP004 2:49–2:52 [cinque], sei due [tre quattro] e cin~ sono [otto]
PKP003 2:51–2:51 [sono du tre]
PKP001 2:52–2:56 [no sono] otto sono otto (.) quanto cazzo °sono [scarsa]°
PKP004 2:55–3:03 [ma ieri::::] ma ieri non avresti dovuto fare::: (.) [quattro e mezza],

visto che hai fatto orario continuato
PKP005 3:00–3:07 [ieri ho fatto] (.) IERI (.) ieri ho fatto (.) dalle otto, (.) tredici e

trenta
PKP004 3:07–3:09 mhmh, (.) AH tredici e trenta
PKP005 3:12–3:14 e poi dalle due, (.) alle quattro e >mezza<
PKP004 3:14–3:15 ah okay
PKP001 3:24–3:27 >senti ma come fai senza vedere la fidanzata< ora per dieci giorni?
PKP004 3:28–3:30 e::h, dieci giorni ma neanche
PKP001 3:30–3:31 meno male,
PKP004 3:31–3:34 abbiamo ridotto quest’anno che se no va in crisi la <coppia>
PKP003 3:34–3:38 e::h ascol io::: >poi devo tornare< a allenarmi co quello
PKP004 3:38–3:39 E BEH che vuoi mo?
PKP003 3:39–3:40 eh [(mo te lo dico)]
PKP004 3:40–3:42 [mo dobbiamo:::], perché lui non se le fa le ferie?
PKP003 3:42–3:43 no
PKP004 3:43–3:47 ah no, lui non se le fa lui non se le fa nessuno una settimana ce la

possiamo fare?
PKP003 3:47–3:51 >dico< poi io dovrò tornare, perché devo fare:: gli allenamenti co

quello (.) [punto]
PKP001 3:50–3:51 [e quando]?
PKP003 3:52–3:56 qua ci allenia’ mo vedia’ (.) °[dopo que~ dopo la settimana si

pensa]°
PKP004 3:54–3:57 [TORNEREMO quando dobbiamo tornare],
PKP001 3:58–4:01 che una settimana stiamo eh non è che stiamo::: un mese eh,
PKP004 4:04–4:05 [sempre meno]
PKP003 4:04–4:06 [un conto] è farle da solo le cose un conto è farle co quello
PKP004 4:06–4:08 sì okay gigi però
PKP001 4:08–4:14 vabbè però eh (.) UN PO’ di flessibilità penso che (.) ma con chi

scusa tra l’altro?
PKP003 4:16–4:17 un arbitro di serie d
PKP001 4:18–4:19 mh
PKP004 4:20–4:24 che gli fa fare l’allenamento:: (.) [l’allenamento] importante
PKP001 4:22–4:23 [per bene]

4:25–4:31 ma:::: (.) tu in che serie sei:: doppia vu? ((ride))
PKP004 4:32–4:33 zeta <venticinque>
PKP001 4:36–4:36 [CLASSE]
PKP003 4:36–4:38 [MAM’T] (.) e mam’t
PKP001 4:40–4:45 CLASSE di concorso (.) doppia vu quarantasette, ((ride))
PKP004 4:46–4:49 no dai, è salito::: di categoria
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Parlante Tempo unità Testo
PKP003 4:49–4:52 se arriverò a guadagnare >duemila euro< a partita poi vedremo chi

riderà
PKP001 4:52–4:55 penso che prima di guadagnare duemila euro a partita ce ne vorrà,
PKP003 4:55–4:56 non ti preoccupà
PKP001 4:56–4:57 non ti [preoccupà]
PKP004 4:57–4:58 [BEH noi glielo auguriamo] dai
PKP003 4:57–4:58 [massimo, dieci anni]
PKP001 4:59–5:03 tu devi esse propositivo bravo, (.) prima di iniziare a <piangere>

poi ((ride))
PKP004 5:03–5:07 SEMPRE propositivi sempre >propositivi< e POSITIVI
PKP001 5:13–5:17 scusa ma duemila euro a partita, in serie b tipo? (.) a? (.) b?
PKP003 5:19–5:20 là so’ cinquemila,
PKP001 5:21–5:22 VERAMENTE?
PKP003 5:22–5:23 mh (.) a partita
PKP001 5:23–5:25 allora >non andare< all’università ((ride))
PKP004 5:25–5:26 ((ride))

5:26–5:28 ha trovato il lavoro (.) adatto
PKP001 5:28–5:29 >altro che< promoter ((ride))
PKP005 5:29–5:32 com’è? (.) serie d cinque::mila?
PKP003 5:32–5:33 e::h, [serie d]
PKP001 5:33–5:35 [no b b] (.) no [serie A] cinquemile °ha detto°
PKP004 5:34–5:34 [b:::::]

5:36–5:37 ah, (.) voglio dire
PKP001 5:38–5:38 e che fa?
PKP004 5:40–5:44 beh però, m:::h è lunga però se arrivi arrivi bene,
PKP001 5:44–5:45 no [evoglia],
PKP004 5:45–5:46 è un bel [traguardo]
PKP003 5:45–5:48 [guarda] che a parte gli studi tutti gli arbitri di serie a sono laureati
PKP001 5:49–5:49 [in cosa]?
PKP004 5:49–5:55 [vabbè] anche perché [poi:::] finisce e:::: e dovrai fare pur qual-

cos’altro nella tua vita no?
PKP003 5:50–5:50 [cose varie]

5:55–5:57 a cinquant’anni si finisca là [poi]
PKP004 5:56–5:57 [eh],
PKP001 5:56–6:00 [tu] puoi iniziare l’università verso i quarantatre quarantaquattro,
PKP004 6:00–6:01 con molta calma
PKP001 6:01–6:02 >con< molta calma
PKP004 6:05–6:09 c’è la::: la ricotta (.) prendetela
PKP003 6:10–6:11 [la::] mortadella?
PKP004 6:10–6:11 [(che fa)]?

6:12–6:15 fa troppo caldo eh, (.) bisogna:: mangiarla
PKP003 6:16–6:19 no ci sono alcuni che sono ingegneri (.) MOLTI ingengneri [(lì)]
PKP001 6:19–6:20 [vabbè certo],
PKP004 6:19–6:23 [eh sì perché] giustamente:: non fanno solo quello nella loro vita,

°eh°
6:28–6:30 ((sospira)) chi vuole un po’ di ricotta?

PKP001 6:31–6:31 io un po’
PKP004 6:33–6:36 mh >vediamo< se riesco NO l’ho spatazzata
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Parlante Tempo unità Testo
PKP001 6:37–6:37 ecco
PKP004 6:37–6:40 aspetta che °te ne do un altro po’°

6:41–6:43 eh sì gigi, si è [rotta],
PKP001 6:42–6:43 [CHE DEVI FARE]?
PKP003 6:43–6:45 [sì sì sì sì:: (.) il rotolo]
PKP004 6:44–6:45 [che vuoi da me:::]?
PKP003 6:46–6:47 non quello [suo]
PKP001 6:47–6:47 [grazie]
PKP004 6:47–6:48 <grazie>
PKP003 6:48–6:51 che lei ha già: [incorporato]
PKP004 6:50–6:52 [GENTILISSIMO] mio figlio
PKP003 6:53–6:54 voglio un quadrato
PKP004 6:54–6:54 eh lo so
PKP001 6:55–6:57 vediamo se tu >lo sai< prendere meglio eh,
PKP004 6:59–6:59 eccolo
PKP003 7:00–7:02 veramente meglio del suo disastro,
PKP001 7:02–7:02 m::h,
PKP004 7:03–7:05 ehi gentilissimo, signor gentile

7:07–7:08 vuoi?
7:09–7:09 come no?

PKP003 7:09–7:10 no
PKP001 7:11–7:11 m::h,
PKP003 7:11–7:12 eh, fatto la [battuta]
PKP004 7:12–7:14 [che è successo]? (.) >mi< sembrava strano,
PKP001 7:20–7:21 anche io [voglio un xx]
PKP004 7:20–7:25 [ehi] e::h ha deciso che, (.) mi deve dar fastidio
PKP001 7:30–7:34 allora farai il sociale, o l’asociale coi tuoi cugini sentiamo ((ride)) (.)

a questo giro
PKP004 7:36–7:42 NON TE NE USCIRE COME L’ANNO SCORSO (.) che se l’anno

scorso sono stata zitta e buona quest’anno non lo farò
PKP003 7:42–7:45 mh, (.) >che pure< se mi sfrechi, non è che cambia la situazione
PKP001 7:45–7:47 vabbè gigi ma non si fa::,
PKP004 7:47–7:54 [come] disse:: il mio bambino:: che andò a tirare la sberla all’altro

bambino che piangeva almeno così piangi per un motivo
PKP003 7:47–7:48 [sto scherzando]
PKP001 7:55–7:56 onesto, ((ride))
PKP004 7:56–8:19 è vero, (.) questo piangeva piangeva rompeva le scatole tutti i

giorni, lui [un giorno è partito] >è andato lì< PA::: gli ha tirato uno
<SCHIAFFONE> sonoro (.) dopo di che [gli ha detto E ADESSO
PIANGI] PER UN MOTIVO ((ride)) gli ha detto (.) beh certo che
ho fatto la mia parte, ci mancherebbe (.) però, [aveva: aveva pien-
amente] ragione il bambino ((ride))

PKP003 8:00–8:01 [detto così sembra]
8:06–8:08 [E TU NON HAI DETTO NIENTE]?
8:14–8:17 [non è che arriva e gli dà gli schiaffi anche se aveva:: ragione]

PKP001 8:19–8:23 ((ride)) almeno stai zi~ [O PIANGI:::], piangi perché devi piangere
PKP003 8:20–8:22 [mi passi il pane]?
PKP004 8:23–8:25 piangeva:: così senza motivo

8:28–8:28 °almeno°
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Parlante Tempo unità Testo
PKP001 8:28–8:29 vabbè
PKP004 8:33–8:38 ah, sai sai chi era? quello: in::: che mi sa che hai conosciuto tu alle

medie che si chiama kristian?
PKP001 8:39–8:40 chi è kristian? ((ride))
PKP004 8:40–8:42 non kristian il suo amico [kristian]
PKP003 8:42–8:43 [chi ho] conosciuto io?
PKP005 8:43–8:45 kristian l’ho visto a [giovinazzo]
PKP004 8:44–8:49 [tu che dicevi] che avevi conosciuto un ragazzino marocchino (.) che

si chiama kristian,
PKP003 8:49–8:50 bo::h
PKP004 8:51–8:51 è lui
PKP001 8:53–8:57 ma è lui [che ha dato lo schiaffo o è lui che piange~]? (.) [ah pi-

angeva] ha subito,
PKP004 8:53–9:05 [°che piangeva°] NO [lui che ha subito] lui che piangeva piangeva (.)

in continuazione (.) però, dai (.) sono esperienze di vita
PKP001 9:07–9:09 ma scusa ma alla scuola [materna]?
PKP004 9:08–9:09 [sì sì]
PKP001 9:09–9:12 mh (.) onesto ((ride)) subito [educati],
PKP004 9:11–9:15 [sì ma] piangeva:: piangeva ogni giorno
PKP001 9:15–9:17 sì quello [>gli aveva rotto< le palle e basta]
PKP004 9:16–9:23 [CINQUE ORE AL GIORNO] non ce la faceva più quello (.) a as-

coltarlo (.) [e allora], via (.) l’ha menato
PKP001 9:20–9:20 [ci sta]
PKP004 9:25–9:26 l’ho messa io stamattina
PKP005 9:27–9:28 eh (.) facendo la xx
PKP004 9:28–9:30 l’ho messo a metà mattinata
PKP003 9:31–9:33 caso mai si beve leggermente [freddo]
PKP004 9:33–9:40 [non sapevo] che:: >me lo potevi dire< ma c’era l’altra quella:::, che

(.) nel cassettino quella che avevi preso quando c’era luca
PKP005 9:43–9:45 quella mezzo litro non la finisco
PKP001 9:46–9:49 eh ma::: non era molto in forma a questo giro luca quindi
PKP004 9:49–9:52 e:h sì (.) però a mangiare era in forma
PKP001 9:52–9:53 sì, figuriamoci,
PKP005 9:57–9:58 [E’ ACQUA]
PKP003 9:57–9:59 [era impressionante]
PKP001 9:59–10:00 che cosa?
PKP003 10:00–10:11 [il fatto che lui:: noi eravamo tutti fermi] (.) lui continuava a pren-

dere °>pane fetta di coso pane fetta di coso pane fetta di coso [pane
fetta di coso pane fetta di coso pane fetta di coso pane fetta di coso
pane fetta di coso<°]

PKP004 10:00–10:01 [e vabbè]
PKP005 10:01–10:04 [VUOI UN PO’? (.) non è per niente gassata]
PKP001 10:08–10:09 [lo so è::]
PKP004 10:08–10:10 [ma lui è::: ma l’hai visto quant’è]?
PKP001 10:11–10:15 >quello< per rimepirlo:: ci vuole un po’ (.) m::h [due metri di cris-

tiano]
PKP003 10:13–10:14 [ho capito]
PKP004 10:14–10:19 [no io] sarei curiosa di vedere veramente una spesa, (.) sua
PKP001 10:19–10:20 te non hai idea,
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Parlante Tempo unità Testo
PKP004 10:22–10:23 veramente curiosa,
PKP001 10:23–10:28 vedi che lui da da solo >per una spesa che gli dura cinque giorni<

spende cinquanta euro, solo per lui
PKP004 10:31–10:36 io i giorni::: in cui siete stati qua ho speso cinquanta euro AL

GIORNO
PKP001 10:36–10:39 sì sì mamma [vedi che (.) no lo] so è impressionante,
PKP004 10:37–10:38 [AL GIORNO]

10:40–10:41 quindi:
PKP003 10:41–10:45 sì ma questo prima o poi si [autodistrugge °a furia di mangiare così°]
PKP004 10:43–10:49 [NO il problema è che:: gli fa male, mangiare tanto non non che uno

non voglia: dargli da mangiare (.) [gli fa male],
PKP001 10:49–11:04 [ALLORA IL::] il problema è che lui mangia come quando aveva

diciassette anni [>e quindi aveva< UN ALTRO metabolismo e si
allenava IL DOPPIO delle ore perché] era in nazionale, (.) cosa che
>non può assolutamente fare più<, e:: non l’ha fermato neanche il
lockdown

PKP004 10:54–10:58 [e:h (.) e certo (.) certo]
11:04–11:05 anzi,

PKP001 11:05–11:05 [anzi]
PKP005 11:05–11:07 [la::::] in nazionale, è stato nazionale lui?
PKP001 11:07–11:08 sì
PKP005 11:08–11:09 [che categoria]?
PKP003 11:08–11:13 [perché avrebbe dovuto fermarlo::] la quarantena scusa? (.) [a mag-

gior ragione]
PKP001 11:11–11:13 [nazionali giovanili]
PKP005 11:13–11:15 sì, dico che: categoria?
PKP001 11:15–11:15 b
PKP004 11:16–11:18 beh, bravo (.) è stato bravo,
PKP001 11:18–11:20 ma vedi che lui ai suoi tempi d’oro era molto, bravo::
PKP004 11:20–11:21 mhmh,
PKP001 11:21–11:22 poi::
PKP004 11:22–11:24 sì ma non può:: così [perché:::]
PKP003 11:24–11:32 [scusa] perché durante:: >la quarantena< si sarebbe dovuto fermare?

(.) al massimo al contrario, era più scontato che:: (.) mangiasse di
più

PKP001 11:32–11:38 beh, uno non si muove più quindi magari evita:: (.) lui non ha evi-
tato neanche lontanamente

PKP004 11:38–11:52 e:h (.) no, è che: si ritroverà:: se non ora a breve con un colesterolo
a mille, (.) quello è il problema (.) poi:: ne risente un po’ tutto

PKP001 11:53–11:56 °eh° ora dalla dottoressa si deve far fare a parte la risonanza,
PKP004 11:56–11:59 eh, ha capito che deve fare una [risonanza] spero,
PKP001 11:58–11:58 [mh]

11:59–12:02 per le ernie, (.) BEH non le controlla da [sette anni quindi]
PKP004 12:00–12:00 eh

12:02–12:12 [e comunque ci sono::] molti metodi: innovativi adesso per le ernie
(.) addirittura [ho sentito] di una:: tecnica con cui aspirano

PKP003 12:07–12:08 [mi passi il salame]?
PKP001 12:12–12:13 mhmh
PKP004 12:13–12:13 m:h
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Parlante Tempo unità Testo
PKP003 12:17–12:25 >pure lui< se sa che il calcetto [si sa: mo a prescindere] che gli fa

male >è vero che lui< voleva fare e tutto però anche se vai non ti
sforzare più di tanto,

PKP004 12:20–12:21 [eh sì vabbè::],
PKP001 12:25–12:29 lo so ma perché lì gliel’hanno proposto gli amici [suoi: di pescara]
PKP004 12:28–12:29 [e:h]
PKP003 12:29–12:31 [>eh sì ho capito<] ma puoi stare in [porta]
PKP004 12:31–12:36 [si è trovato] con gli amici dai eh:: (.) [ogni tanto ti viene anche il

desiderio] no?
PKP001 12:31–12:32 eh lo so gigi,

12:33–12:35 [non li vede mai, non::]
PKP003 12:38–12:45 >pure io< quando so che >non sto bene qualcosa eh< mi metto in

porta e basta, sto là (.) così sto bene poi dopo pure
PKP004 12:45–12:46 è capitato, [non lo fa mai no]?
PKP003 12:45–12:49 [poi, io ho diciassette anni] lui quanti ne ha ventise~ ventisei [ven-

tisette]?
PKP001 12:48–12:49 [ventisette]
PKP004 12:50–12:55 no ma non può, mangiare così ta~ spero che abbia diminuito in

questo periodo o no? (.) no?
PKP005 13:00–13:01 il riso freddo quella sera,
PKP001 13:01–13:03 ma SOLO papà? dai,
PKP004 13:04–13:12 °cioè:° (.) >io avevo fatto< settecento grammi di riso più un kilo e

mezzo di condimento, (.) [ha mangiato praticamente tutto lui]
PKP001 13:10–13:17 [mamma ma se per due persone fa] trecentocinquanta grammi di

pasta anche di più >certe volte< cioè, (.) di che parliamo,
PKP004 13:19–13:20 è troppo è troppo,
PKP001 13:25–13:25 lo so
PKP004 13:31–13:32 >è proprio< i:ngrassato un bel po’
PKP001 13:33–13:37 >tantissimo l’altro giorno< ho visto una foto dell’[estate scorsa],
PKP004 13:35–13:36 [°ma tanto°]

13:37–13:44 no ma già da natale quando l’abbiamo visto noi >che [l’abbiamo
visto]< a natale e poi: (.) [ma proprio (.) tan~]

PKP001 13:39–13:40 [mh],
13:42–13:45 [PERCHE’ A NATALE era ingrassato] ma si allenava ancora,

PKP004 13:46–13:46 eh sì
PKP001 13:46–13:48 poi >non s’è allenato< più::,
PKP004 13:50–13:51 ma proprio tanto,
PKP001 13:51–13:56 ma’ pesa centoquindici chili eh, ((ride)) non pesa:: [ottanta kili]
PKP004 13:54–13:59 [no: non può] anche perché:: una volta messe le cellule grasse, (.)

non se ne vanno più
14:04–14:10 beh a me è una questione di menopausa TESORO (.) m:h (.) non

che mangi chi sa quanto
PKP001 14:10–14:11 e a me che questione è? ((ride))
PKP004 14:11–14:15 a te:: ((ride)) (.) che non hai: neanche UN FILO di pancia

14:16–14:17 [pure lui] UGUALE,
PKP001 14:16–14:23 [TU non ne] parliamo, (.) dall’università tornerai ancora più magro

(.) come tutti gli universitari
PKP004 14:23–14:25 che mangiano solo spinacine,
PKP001 14:26–14:28 TU mangerai spinaci~ [PRENDI TANTO IN GIRO ME::]
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Parlante Tempo unità Testo
PKP004 14:27–14:33 [e wuerstel], WUERSTEL spinacine e cordon bleu quello sarà [il suo

pranzo e la sua cena]
PKP001 14:32–14:35 [poi la pasta::] la pasta col tonno la pasta [col pesto],
PKP004 14:35–14:35 [no:: lui no],
PKP001 14:35–14:38 AH no >è vero< (.) la pasta col pesto, sì:?

14:39–14:40 [ti piace il pesto]?
PKP004 14:39–14:42 [no: lui farà] pasta panna e prosciutto, sempre
PKP001 14:42–14:44 >eh ma così< poi svacchi [altroché] ((ride))
PKP004 14:43–14:47 [sì:: eh] se veramente il colesterolo a tremila, non a mille
PKP001 14:47–14:50 almeno, la panna vegetale io ho (.) ho imparato a usare
PKP004 14:50–14:58 io prendo o quella::: [light] (.) che è quella che c’era oggi (.) oppure

prendo quella di soia
PKP003 14:53–14:54 [è buonissimo sto salame]
PKP001 15:00–15:02 >io pre~< prova la panna vegetale, vedi che è uguale,
PKP004 15:02–15:05 no:n non c’è [non la trovo qui]
PKP001 15:04–15:06 [NO: c’è °c’è°] ci sarà al supermercato
PKP004 15:06–15:11 io ho trovato solo quella si soia siccome a me la soia non fa bene

allora non la prendo quasi mai
PKP001 15:17–15:25 no la panna vegetale è vera~ veramente (.) tale e quale di sapore

a quella: a quella normale però e m: di gran lunga meno grassa di
quella

PKP003 15:27–15:35 >basta che< ha preso la fetta se l’è presa con la mano [>se l’è< (.)
se l’è stesa] non è buono:: con la ricotta (.) il rullo

PKP004 15:30–15:31 [MA <GUARDALA>]
15:35–15:37 c’è il co~ [scusa],

PKP001 15:36–15:38 [MA CHE CAZZO volete] tutti? ((ride))
PKP004 15:37–15:40 c’è il:: (.) c’è lo squacquerone
PKP003 15:40–15:41 [a:::h]
PKP004 15:40–15:41 [perché] non mettete quello?
PKP001 15:41–15:42 mh,
PKP003 15:42–15:44 tu hai::: [preso solo] questo
PKP004 15:43–15:49 ESSI’, ho tirato fuori quella, perché va consumato (.) questa

finiscitela [tu] stasera
PKP005 15:48–15:50 [no::] (.) ah, stase~.
PKP004 15:52–15:59 [stasera, le cose] aperte, prendi prima quelle aperte (.) c’è lo

squacquerone c’è questo
PKP003 15:52–15:53 [stasera finisce il frigo]
PKP005 15:59–16:01 metti:: sotto perché sotto è più freddo
PKP004 16:01–16:02 e:h sì
PKP001 16:03–16:04 >°hai sentito che ha detto°<?
PKP004 16:04–16:04 che ha [detto]?
PKP001 16:04–16:05 [stasera] finisce il frigo
PKP004 16:05–16:06 non è ve:ro,
PKP003 16:07–16:07 eh
PKP004 16:08–16:12 [guarda che:::] lui non sta mangiando tanto:: [come prima]
PKP001 16:08–16:09 [minchia pensa] se
PKP005 16:12–16:14 [NO NO] prima:: mangiavo molto molto di più
PKP004 16:14–16:15 prima mangiava molto di più
PKP003 16:15–16:16 mh [meno male]
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Parlante Tempo unità Testo
PKP005 16:16–16:17 [ma anche] >a casa< dalle nonne,
PKP004 16:18–16:19 è vero,
PKP001 16:19–16:20 vabbè ci sta
PKP004 16:20–16:23 eh ma:: perché hai messo na panza (.) s’è [reso conto]
PKP005 16:23–16:23 [no] ma:::
PKP004 16:23–16:25 bella ((fischia))
PKP005 16:25–16:28 adesso vedrai (.) già [questa settimana]
PKP004 16:27–16:31 [beh adesso] che:: che lavori è chiaro che [vada diversamente]
PKP005 16:30–16:33 [no il fatto di stare] (.) il fatto di stare [otto ore] (.) in piedi
PKP004 16:32–16:32 [m:h]
PKP001 16:33–16:34 è [normale],
PKP004 16:34–16:34 [eh]

16:35–16:42 poi sei a casa, quando sei a casa apri il frigo prendi una cosa mangi e
mo il tarallo e mo il panino (.) e invece lì no

PKP001 16:43–16:43 sì certo,
PKP004 16:43–16:47 quindi non fa niente, all’una viene qua pranza solo e basta >se pure

viene<
PKP001 16:48–16:49 [sì è vero]
PKP003 16:48–16:53 [non ti fa schifo] bere ogni tre secondi o birra o vino o birra o vino [o

birra o vino]?
PKP001 16:52–16:54 [NO:] mica sta bevendo [birra e vino]
PKP004 16:53–16:54 [no vino] non ce n’è
PKP003 16:54–16:57 vabbè e::h [o la birra o il vino] o la birra o il vino
PKP001 16:55–16:56 [no la birra],
PKP004 16:57–16:58 e be:h, a lui [piace]
PKP005 16:58–17:00 [ma] questa è [acqua::: colorata]
PKP001 16:59–17:02 [quella] (.) non è davvero (.) birra quella
PKP003 17:02–17:03 acqua [colorata]
PKP005 17:03–17:06 [è acqua col limone], è acqua col non è né gassata né
PKP001 17:03–17:04 [no è vero],

17:06–17:06 è vero
PKP004 17:07–17:09 l’ho assaggiata anch’io una volta pensa,
PKP001 17:09–17:10 ma non [è birra que]
PKP005 17:09–17:11 [però] (.) va bevuta fresca
PKP001 17:11–17:12 come tutto ((ride))
PKP004 17:15–17:17 tu vivresti in un frigorifero (.) più che altro
PKP001 17:16–17:17 infatti,

17:17–17:19 una cella frigorifera,
PKP003 17:19–17:20 mica [fresco],
PKP005 17:19–17:20 [ascella]
PKP003 17:21–17:21 hai mai [visto]?
PKP001 17:21–17:23 [UN’ASCELLA frigorifera] ((ride))
PKP004 17:21–17:23 [ASCELLA] ((ride))
PKP003 17:24–17:29 °tutto be° che è normale, >°scusami°< [hai mai visto un COCK-

TAIL bevuto:: freddo? bevuto caldo]?
PKP004 17:26–17:27 [eh che sono meno un quarto]
PKP001 17:28–17:30 [E TU CHE NE SAI DEI COCKTAIL]? >fammi capi’<
PKP003 17:30–17:31 [no non si mette il ghiaccio]
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Parlante Tempo unità Testo
PKP004 17:30–17:33 [a proposito quello che] sapevi tu, (.) uguale
PKP001 17:33–17:34 esatto
PKP003 17:35–17:37 che non lo so come fanno? li ho visti fare,
PKP001 17:37–17:39 A:::H li ha visti [fare]
PKP004 17:38–17:41 [a::h] anche lei mi diceva no gli altri, lo bevono
PKP001 17:42–17:44 >immagino<, tu non l’abbia mai provato [invece]
PKP004 17:43–17:44 [sì::]
PKP003 17:43–17:45 [eh] non ti dico di no
PKP001 17:45–17:46 ah,
PKP003 17:46–17:47 io sto dicendo che [se]
PKP004 17:47–17:48 [perché] dire no?
PKP001 17:47–17:47 [qual è]?

17:48–17:49 perché dire no?
PKP003 17:49–17:53 io sto dicendo che se a una festa:: °li fanno° me ne prendo uno e

basta,
PKP004 17:53–17:55 sì (.) UNO punto,
PKP003 17:55–17:56 basta, (.) [due e basta]
PKP004 17:55–18:01 [l’importante], in ogni cosa è non esagerare (.) il giusto
PKP001 18:01–18:04 eh ma come è andata poi la festa di ale? ((ride))
PKP003 18:04–18:05 mh °è andata bene°
PKP001 18:05–18:08 [come sempre di mo~] (.) [se:: >figuria~<]
PKP004 18:06–18:10 [tanto non dice niente dice solo] no::, tutto bene com’era il buffet?

buo:no,
PKP003 18:09–18:16 sì perché lei mi deve dire ogni volta che cosa fai? se io vi dico che

siamo là a chiacchierare poi fa [e:h non è possibile]
PKP004 18:12–18:13 ((sospira))

18:14–18:18 [era buonissimo], dice che era buonissimo il catering alla festa di ale
PKP001 18:18–18:19 e dove [l’ha fatto]?
PKP003 18:19–18:22 [no] alla festa di ale, (.) alla festa di g~ di::: [gianmarco]
PKP004 18:21–18:23 [e::hm di::] gianmarco rossi

18:25–18:27 [dice che proprio era buono buono] buono
PKP001 18:25–18:26 eh, [e scusa:::]?

18:27–18:30 e dov’era, sto po~ >[mado un altro ne voglio è troppo buono
questo]<

PKP003 18:28–18:28 [xxx]
PKP004 18:29–18:30 sempre sul lido,
PKP003 18:30–18:31 san basilio sul lido
PKP001 18:31–18:34 vabbè ci sta sul lido loro che hanno: in estate::
PKP004 18:34–18:42 eh, però ha preso:: ha fatto il catering (.) e dice che fa °>proprio<°

delle cose: diverse, dal solito [sai dal solito rustico:: no]?
PKP003 18:40–18:44 [no quello era un ristorante era un ristorante] dove [hanno fatto]

quella modalità
PKP004 18:43–18:44 [eh],

18:45–18:45 mhmh,
PKP001 18:47–18:49 beh (.) [era buono]?
PKP003 18:47–18:54 [ha fatto un sacco di cose buonissime] solo che c’era il pesce (.) [un::

ristorante sul mare che puoi pretendere che faceva la carne]?
PKP005 18:51–18:54 [capito di:: cose mie elena non portare niente (.) poi me la vedo io]
PKP001 18:52–18:53 [beh certo]
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PKP004 18:54–19:01 no, ho preso solo:: [una maglia:: e un paio di mutande] (.) giusto
PKP003 18:56–18:57 [LUCA’]
PKP001 18:57–18:58 [che vuoi]?
PKP003 18:58–18:59 CON LA MANO

19:01–19:02 tua figlia
PKP004 19:01–19:03 però, [quando vieni] tu
PKP005 19:02–19:03 [maglia di che]?

19:04–19:05 maglia di [che cosa]?
PKP004 19:05–19:05 [per dormire]
PKP005 19:05–19:06 ah,
PKP003 19:07–19:09 ha preso, la fetta di salame così se l’è scaffata in bocca
PKP001 19:11–19:12 oh ma che vuoi ((ride))
PKP004 19:27–19:38 allora, vedi che c’è:: (.) in frigo c’è:: il minestrone di ieri (.) se te

lo vuoi mangiare stasera lo puoi riscaldare nello stesso contenitore
senza coperchio

PKP003 19:38–19:39 no:: pane e pomodoro
PKP001 19:39–19:40 ((ride))
PKP004 19:40–19:56 però, (.) sopra (.) ci sono i:: pezzettini::: crostini (.) io l’ho fatto io

erano buonissimi (.) c’è una busta aperta, con dei crostini piccoli
piccoli così dei quadratini mettili dentro al minestrone, è ottimo

PKP001 19:56–19:58 tu hai fatto i cros~ i crostini?
PKP004 19:58–20:12 no, veramente li avevo comprati (.) ma non: ricordavo neanche di

averli (.) e poi li ho::: li ho mescolati al minestrone ieri che ero s~
sola (.) >non c’era nessuno< mi sono fatta questo pranzo (.) buono,
(.) proprio buono

PKP001 20:13–20:15 che ho mangiato io ie~? ah il cous cous
PKP004 20:17–20:19 hai mangiato prima di partire?
PKP001 20:19–20:23 sì ma avevo una fame mamma mia, (.) >che ho mangiato alle< dod-

ici e mezza tipo
PKP004 20:23–20:25 ma poi non ti sei portata niente?

20:26–20:30 [<MAI>] questo mai (.) perché se si ferma il treno?
PKP001 20:27–20:27 [e lo so],

20:30–20:31 no te lo dà trenitalia ((ride))
PKP004 20:31–20:35 E:::H vabbè capirai fino a che arrivano gli aiuti di trenitalia abbiamo

finito
20:37–20:39 gigi mi prenderesti una pesca dal frigo per favore?
20:43–20:44 grazie
20:51–20:56 dai non te ne andare resta un po’ qui, (.) resta un po’ qui con noi

dai
PKP001 20:57–20:59 e:h sempre prendi e te nai [beh]
PKP004 20:59–21:02 [allora] che facciamo::::? (.) organizziamoci

21:04–21:09 innanzitutto non adremo più al lido:: solito (.) ma:: quest’anno si
cambia

PKP001 21:10–21:10 perché?
PKP004 21:11–21:13 perché non c’era posto
PKP001 21:13–21:14 NON C’ERA POSTO?
PKP004 21:15–21:31 neanche zio beppe ha:: trovato posto gli hanno dato l’ombrellone per

(.) uno due giorni e basta (.) poi non:: e allora, hanno preso:: credo
sia quello accanto [non lo so] (.) no non:: mi ha detto un altro nome,
mi ha scritto un altro nome

12



Parlante Tempo unità Testo
PKP001 21:26–21:27 [golden fish]

21:31–21:32 avrà cambiato [gestione]
PKP004 21:32–21:39 [ma sarà lì] sarà lì vicino comunque (.) e:::: ho detto vabbè se voi

avete preso lì prendilo lì pure a noi
PKP001 21:39–21:39 [eh sì]
PKP004 21:39–21:41 [quindi] abbiamo preso lì
PKP001 21:41–21:43 okay (.) da domani?
PKP004 21:43–21:48 da domani (.) sì loro hanno preso fino a:: sabato (.) fino al quindici
PKP001 21:51–21:51 mh
PKP004 21:51–21:54 poi::: penso che vadano via [xxxx]
PKP001 21:53–21:55 [ma poi vanno a:: potenza]?
PKP004 21:54–21:56 poi vanno a potenza
PKP001 21:56–21:57 e poi vanno:: okay
PKP004 21:58–22:02 eh sì sono qui da:: inizio mese comunque (.) °da un po’°
PKP001 22:02–22:03 beh, due settimane
PKP004 22:03–22:03 mh
PKP001 22:05–22:10 >ci sta< anche flic e floc penso che:: scalpitino un po’ perché se ne

devono andare
PKP004 22:12–22:19 allora giulia, (.) m:::::h adesso dice che va a lezioni di chitarra
PKP003 22:20–22:20 [mo]?
PKP001 22:20–22:20 [ah sì]?
PKP004 22:20–22:23 mh (.) come mo? (.) è vero,
PKP003 22:23–22:26 e? (.) mo si attiva >che deve fare< chitarra?
PKP001 22:26–22:28 QUAL E’ il problema?
PKP004 22:28–22:30 uno può imparare anche a cinquant’anni qual è il problema?
PKP001 22:31–22:32 [mhmh]?
PKP004 22:31–22:40 [e niente] quindi (.) m::::h aveva deciso che: ((ride)) doveva portarsi

la chitarra da trieste perché doveva fare tutto in questi giorni
PKP001 22:40–22:41 ah, chiaramente
PKP004 22:41–22:45 zio beppe non gliel’ha fatta portare perché erano in cinque in una

punto
PKP001 22:46–22:48 perché cinque? (.) ah con la [nonna]?
PKP004 22:47–22:54 [con la] nonna (.) oltretutto con i suoi problemi con i bagagli sulla:::

nel baule sul tetto,
PKP001 22:55–22:56 e la chitarra ((ride))
PKP004 22:56–22:59 secondo lei doveva portare la chitarra >e zio beppe< gliel’ha vietato

22:59–23:05 allora arrivati a potenza ha cominciato io non so che fa:re, perché
non mi hai portato la chita:rra, eh eh eh eh ah,

23:07–23:11 insomma [alla fine alla fine], m:::h ha detto alla nonna
PKP001 23:07–23:09 [comprato la chitarra] ((ride))
PKP004 23:11–23:14 la nonna tramite::: massimo a nova siri
PKP001 23:14–23:15 mhmh,
PKP004 23:14–23:19 l’ha detto a tommaso ha detto gli puoi prestare [una chitarra per

questo periodo] che tommaso
PKP001 23:17–23:18 [a::h è vero tommaso]
PKP004 23:19–23:20 ne ha tante
PKP003 23:20–23:21 cioè la chitarra?
PKP001 23:22–23:23 e beh?
PKP004 23:23–23:23 [silvia]
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PKP003 23:23–23:23 [là]?
PKP004 23:24–23:24 sì

23:25–23:27 e:::h [dice che si fa gli esercizi]
PKP003 23:26–23:30 [°(è) uno strumento che odio mi dà fastidio il suono]
PKP001 23:27–23:30 [PERCHE’? Ma l’UNICO nella vita]
PKP004 23:28–23:29 [invece no],

23:30–23:35 no:: non è vero, la chitarra è molto bella [>se la< SE SAI
SUONARE ADEGUATAMENTE]

PKP003 23:32–23:36 [°non è vero° è soggettivo, è soggettivo],
PKP001 23:35–23:42 >[ho] capito< ma da che mondo è mondo la chiatrra piace a tutti,

[unisce le] persone, ti fa cantare due minchiate eccetera
PKP003 23:38–23:39 [ma]
PKP004 23:42–23:47 [è uno strumento], che ti puoi portare dietro, e puoi: andare: (.) ai

falò con la chitarra,
PKP001 23:47–23:52 puoi andare con [la fidanzata a suonare una canzone]. TONI lo fa

sempre con la [fidanzata]
PKP003 23:48–23:49 [°sì ho capito°]
PKP004 23:49–23:50 [o:::h]

23:51–23:52 [vedi],
PKP001 23:52–23:56 nel salone però che magari non è ((ride)) proprio l’ideale (.) però,
PKP004 23:58–24:00 secondo me invece è molto bello
PKP003 24:01–24:03 °dà fastidio quello strumento°
PKP004 24:03–24:08 vabbè, fatto sta che lei suona la chitarra quindi fa i suoi esercizi con

la chitarra
PKP001 24:08–24:09 bello a me piace
PKP004 24:10–24:10 anche a me

24:12–24:13 zio gimmi la suonava
PKP001 24:15–24:16 veramente?
PKP004 24:17–24:19 ce l’avevamo infatti poi non so °che fine [abbia fatto]°
PKP001 24:19–24:21 >[ma io] mi ricordo< una chitarra a casa di nonna infatti
PKP004 24:21–24:24 se mi sa che >se l’è presa< luca poi (.) credo
PKP001 24:24–24:26 ah può darsi (.) tra le varie cose
PKP005 24:26–24:28 [EHI] (.) ci vediamo oggi allora
PKP004 24:26–24:27 [mh]

24:28–24:29 mh
PKP005 24:29–24:31 t’ho detto io finisco eh, poi vado là [velocemente]
PKP004 24:31–24:33 [e allora] n:: non penso che ci vediamo
PKP005 24:33–24:35 vabbè poi ci sentiamo da,
PKP004 24:35–24:36 ci sentiamo [stasera]
PKP001 24:36–24:39 [ma poi vieni:::: vieni sabato]? (.) [venerdì]?
PKP005 24:37–24:43 [sì sì io] (.) ve~ [NO NO] venerdì come [finisco il tempo di farmi una

doccia:::]
PKP001 24:41–24:41 [quando finisci]
PKP003 24:41–24:42 [venerdì sera]
PKP005 24:43–24:46 massimo, sì venerdì sera massimo::
PKP004 24:46–24:47 [va bene]
PKP001 24:46–24:46 [va bene]
PKP005 24:47–24:49 anche perché poi il sabato matti~ ci sarà casino
PKP001 24:49–24:51 eh sì (.) [meglio venerdì]
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PKP005 24:50–24:52 [quindi >preferisco venire< che è sera]
PKP004 24:51–24:53 no vabbè meglio di] sera
PKP005 24:53–24:55 meglio venerdì sera quindi::
PKP001 24:55–24:57 va bene >allora ci vediamo< venerdì mi sa,
PKP005 24:58–25:00 com mi sa? (.) che significa mi sa?
PKP004 25:00–25:00 sì
PKP001 25:00–25:03 che dopo non ci vediamo, [suppongo]
PKP004 25:01–25:05 [non penso che::: probabilmente saremo già andati via]
PKP005 25:03–25:05 [AH dopo qua? sì vabbè] tanto,
PKP004 25:05–25:06 hai preso le chiavi?
PKP005 25:06–25:07 sì
PKP004 25:07–25:07 okay
PKP001 25:08–25:08 ciao [cià]
PKP004 25:08–25:08 [ciao cià]
PKP005 25:08–25:14 [e::::::h] (.) vedi che io ho::::: ho visto per la::: videocamera
PKP004 25:14–25:15 okay poi mi dici
PKP003 25:16–25:19 °in che senso xxx°? venerdì è dopodomani
PKP004 25:19–25:19 eh sì
PKP001 25:19–25:21 eh sì, weekend=non lavora
PKP004 25:22–25:23 lui lavora fino a:::l venerdì

25:25–25:28 quindi venerdì pomeriggio quando finisce di lavorare viene (.) [ci
raggiunge]

PKP003 25:28–25:29 [no e lei ha detto:::]
PKP004 25:29–25:30 ci vediamo venerdì
PKP003 25:30–25:32 no, lei poi ha detto:::

25:33–25:35 no cosa vieni a fare però:::
PKP001 25:35–25:37 ma che [dici]? quando l’ho [detto]?
PKP004 25:36–25:36 [no],

25:37–25:39 [no, assolutamente]
PKP003 25:38–25:40 [>me lo so<] immaginato [io]
PKP004 25:40–25:43 [no] non ha detto non:: ha detto allora ci vediamo venerdì
PKP001 25:44–25:46 ho detto allora ci vediamo venerdì mi sa,
PKP004 25:46–25:46 mh
PKP003 25:46–25:49 >hai detto dobbia’ che dobbiamo< stare poco hai detto che xxx

25:49–25:50 >boh vabbè< me lo so immaginato
PKP004 25:52–25:57 anche se stiamo poco comunque fino [all’altra settimana dobbiamo

stare]
PKP001 25:55–25:56 [mo non può venire]? ((ride))
PKP003 25:56–25:57 [non] ho detto questo
PKP004 25:57–25:58 eh

26:06–26:08 mamma mia che caldo oggi
PKP003 26:09–26:10 sì è vero
PKP004 26:12–26:16 quando sono uscita stamattina presto c’erano già trentasei gradi
PKP001 26:18–26:21 >(sì però)< ieri a bologna si moriva veramente, cioè::
PKP004 26:21–26:22 a:h immagino l’afa
PKP001 26:24–26:25 che palle

26:28–26:30 tra l’altro l’altro ieri abbiamo dormito tutta la notte col ventilatore
perché era
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26:30–26:33 cioè era infattibile, [però a me] dà un fastidio poi la mattina

PKP004 26:32–26:33 [eh]
26:34–26:38 m::h anche a me (.) però: quando fa troppo caldo che devi fare?
26:40–26:45 a proposito, quando torniamo (.) andiamo da happy casa

PKP001 26:45–26:46 mhmh,
PKP004 26:48–26:51 che ci sono ottomila tipi di ventilatori diversi

26:52–26:55 così te ne scegli uno (.) [e te lo porto a bologna]
PKP001 26:54–26:55 [e quello è]

26:56–26:56 no sì ci sta,
PKP004 26:56–26:57 mh

26:58–27:01 perché quando fa caldo fa caldo non puoi stare:
PKP001 27:02–27:06 >no no infatti< m madò: l’altro giorno che fatica perché stavamo

pulendo: la mia camera no?
27:07–27:10 >allora< io stavo facendo l’armadio e luca stava facendo le finestre

da dentro,
27:10–27:13 quelle di fuori non le abbiam fatte tanto poi piove >cazzi e mazzi<

PKP004 27:13–27:14 e vabbè
PKP001 27:14–27:17 [ehm:::] e poi va bè pavimento cose tutto il resto,

27:19–27:22 madonna santa siamo andati tipo alle tre del pomeriggio (.) pfu
PKP004 27:23–27:23 faceva caldo [eh]?
PKP001 27:23–27:28 [sì] (.) e poi pure l’altro ieri so andata solo io lui stava:: in piscina

27:28–27:29 a lavorare
27:30–27:33 il giorno che poi è morto la sera ((ride)) sì

PKP004 27:32–27:32 mh
PKP001 27:34–27:37 e::: so andata io, tra l’altro:

27:37–27:42 ho preso il bus per andare perché: come dovevo andà a piedi: >mi
sembra un po’ eccessivo< okay che è vicino però,

27:43–27:48 e::: non te lo dico perché non c’è l’aria condizionata per il covid
27:49–27:55 quindi stanno con le finestre aperte, senza aria condizionata dentro il

bus non te lo dico [come:::] si squaglia,
PKP004 27:53–27:54 [°mamma mia°]
PKP001 27:56–28:02 e poi::: so arrivata mi so messa a lavare le stoviglie, ecce~ nella

cucina dentro i mobili eh
28:04–28:08 [sot sono:] ho finito, ho detto >okay< [mi vado a fare una DOC-

CIA],
PKP004 28:04–28:05 [a morire]

28:06–28:08 [quindi è calda, come casa]
PKP001 28:09–28:15 no mà non è::::, oddio non penso >che ci sia< un posto dove non fa

caldo [in questo momento] lì
PKP004 28:13–28:15 [vabbè] (.) chiaro

28:22–28:23 e per questo almeno in camera,
28:24–28:31 io veramente avevo pensato di prenderti::: come quello che avevamo

noi >quando eravamo nell’altra casa< quello a torre
PKP001 28:32–28:33 perché?
PKP004 28:33–28:37 perché quello innanzitutto ti fa ti copre:: unaltezza diversa

28:38–28:45 e poi, se vuoi te lo puoi mettere anche su un un un:: un tavolino per
alzarlo altrimenti lo tieni a terra e poi ruota,

28:46–28:50 e ti crea un raggio dazione diverso, rispetto a quelli: piccolini così
28:52–28:55 secondo me::::::: andrebbe molto meglio
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PKP001 28:55–28:57 [e dove lo devo mettere poi però]?
PKP004 28:56–29:00 [non l’ho preso perché do~] (.) quello è piccolo, quello è:: magro così

((ride))
PKP001 29:00–29:03 sì ma dove lo me~ mie~ [metto quello]?
PKP004 29:02–29:04 [in un angolo], proprio in un angolo può stare quello

29:06–29:08 e ti prende, la stanza così
29:09–29:15 così non hai il getto diretto sul letto >non ti dà fastidio< però al

tempo stesso almeno: rinfresca un po’
PKP001 29:17–29:18 mh (.) vediamo
PKP004 29:19–29:23 e ce n’erano:: diversi tipi non non l’ho preso perché:: volevo chiederti

29:24–29:27 quale volessi (.) però (.) possiamo andare a vedere,
PKP001 29:28–29:30 boh, ci può stare::

29:31–29:33 >non lo so< poi il phon, il ferro, li hai presi?
PKP004 29:33–29:35 phon e [fe::::::] l’ho li ho presi
PKP001 29:34–29:34 [okay]
PKP004 29:36–29:39 allora per quanto riguarda la lampada:: di aladino
PKP001 29:39–29:40 mado’, eh
PKP004 29:41–29:42 perché?
PKP001 29:42–29:45 >°che è terribile°< AH NO quella del comodino [dici]?
PKP004 29:44–29:45 [eh]
PKP001 29:45–29:47 ah okay [pensavo il lampadario]
PKP004 29:45–29:48 [è que~] no:: vabbè quello è terribile lo so
PKP001 29:48–29:49 quello sì
PKP004 29:50–29:55 m::::::::::h (.) allora, quella blu c’è qui
PKP001 29:55–29:56 mhmh,
PKP004 29:56–29:57 abbiamo trovata

29:58–29:59 se vuoi quella verde, è a nova siri
PKP001 30:00–30:02 NO va bene quella blu che cambia?
PKP004 30:03–30:07 dipende:: se ti piace di più averla: sta meglio il verde, o sta meglio il

blu nella tua stanza?
PKP001 30:07–30:12 e che ne so non c’è niente ora tutto di legno è, quindi (.) è uguale in

realtà
PKP004 30:12–30:15 come vuoi (.) quella blu c’è [bisogna solo prender la lampadina]
PKP001 30:13–30:16 [ma no va bene::] va bene quella blu
PKP004 30:18–30:20 eh allora quella l’abbiamo trovata
PKP001 30:21–30:25 okay allora a posto:, e::: mh che più?
PKP004 30:25–30:27 la lampada:: per la scrivania ce l’hai,
PKP001 30:27–30:27 sì
PKP004 30:27–30:28 quella lì,
PKP001 30:30–30:33 no ma non mi serve altre:: altre cose SOLO

30:34–30:37 m:::h >questo posso prendere< all’ikea:: quando::
30:38–30:42 o se andiamo insieme, [o se vado poi] con:: le ragazze,

PKP003 30:39–30:40 [mhmh]
PKP001 30:43–30:45 una::: <scarpiera> piccola

30:45–30:51 perché:: se no ste scarpe >non so proprio dove posiziona~< ce dove
le devo mettere ques~ le scarpe

30:53–30:56 perché: sotto la finestra c’è uno spazio tipo così.
30:56–31:03 quindi se trovo una bassa con solo due cosi >tanto non è che ho

[mille scarpe]< ce:: tre paia invernali [tre paia estive non è che::]
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PKP004 30:59–31:00 [eh sì]

31:02–31:04 [meh quelle si trovano] anche su internet
PKP001 31:04–31:11 eh, (.) così:: m:::h o lì, oppure accanto al letto ma forse::. meglio

vicino alla finestra ((ride))
PKP004 31:11–31:13 meglio vicino alla finestra sotto, alla finestra
PKP001 31:13–31:13 eh
PKP004 31:13–31:14 °sì°
PKP001 31:15–31:19 m:::h quella è lunica cosa la libreria:: mi dà la sua luca,

31:20–31:20 ci entra
31:21–31:26 tanto lui ce lha in garage a non fare niente quindi. >in casa sua<

[non ci sta] >hanno preso male le:< misure
PKP004 31:24–31:24 [e certo]
PKP001 31:27–31:29 quindi quello, e:::: e

31:30–31:33 basta laltro giorno ho comprato due scatole,
31:33–31:38 >insomma< che si posso~ (.) m::h >insomma voglio dire< che non

sono orribili ((ride)) se si vedono
31:38–31:44 da mettere:: sul mobile:: m:::h quello bianco che mi avevate [com-

prato::] il primo anno
PKP004 31:43–31:44 mhmh,
PKP001 31:45–31:50 perché: >la cosa di questa casa è che< non ci sono cassetti >nel

senso< ce ne sono tre dellarmadio okay
PKP004 31:50–31:53 e non si può prendere una cassettiera da ikea?
PKP001 31:53–31:55 m:h no, >proprio< una cassettiera no,
PKP004 31:55–31:56 cioè, le trovi a poco prezzo
PKP001 31:56–31:59 sì ma:: non mi serve una cassettiera

31:59–32:07 però, m::h NO nel senso che tipo a casa vecchia avevo la scrivania
con due [cassetti] e uno [spazio]

PKP004 32:05–32:05 [mh]
32:06–32:07 [eh sì]

PKP001 32:07–32:11 e lì ci mettevo le:: [cazzate cioè:: tipo:::]
PKP004 32:09–32:12 [mhmh eh sì] tutte le cose [da scrivania]
PKP001 32:12–32:14 [eh] (.) e ora, non ce l’ho più lo spazio °della scrivania°

32:15–32:20 quindi:: ho comprato quei due cosi tipo per:: >non lo so< le penne
in più, l’evidenziatore in più,

32:20–32:26 oppure che ne so se mi compro uno shampoo in più MA non ci sta in
bagno allora lo metto di là ce:: [così]

PKP004 32:25–32:30 [AH], io infatti ti volevo dire piuttosto visto che:: hai l’armadio ab-
bastanza grande

32:31–32:36 di:::: prendere:: una scatola anche di quelle trasparenti
32:37–32:43 di plastica trasparenti della dimensione che vuoi per metterci tipo lo

shampo::: un::
32:44–32:49 le cose che:: uno tiene in casa in più, i dentrifrici:: le cose:::

PKP001 32:49–32:54 vabbè quello, (.) in realtà ho abbastanza [spazio in bagno] [perché in
bagno] c’è

PKP004 32:52–32:53 [da mettere nell’armadio]
PKP001 32:54–33:03 un::: posto piccolo che ci entra solo i trucchi: tipo i cottonfiock

>queste cose qua< accanto allo specchio perché ci sono tre scom-
parti

18



Parlante Tempo unità Testo
33:03–33:12 poi c’è sotto il lavandino del bango, [uno spazio anche xx là tipo::]

ho messo i detersivi al centro poi ci sono altri due cosi là posso met-
tere tipo il phon

PKP004 33:05–33:07 [lì va lì vanno i detersivi]
33:11–33:12 mh

PKP001 33:13–33:15 e poco altro in realtà perché è [piccolo],
PKP004 33:15–33:15 [eh]
PKP001 33:15–33:18 e poi c’è: però anche un altro mobile così

33:19–33:25 relativamente grande (.) e lì: ci posso >sia le cose che mi servono<
sia cose:: [in più]

PKP004 33:25–33:28 [tieni] conto che c’è sempre lo so che è schifido::: però c’è
PKP001 33:29–33:29 cosa
PKP004 33:29–33:34 quella specie di carrellino che prendemmo dietro la porta del bagno

di san vitale
PKP001 33:34–33:34 ah è vero,
PKP004 33:34–33:35 di plastica
PKP001 33:35–33:36 quello è [nostro]
PKP004 33:36–33:41 che andava:: in giro proprio l’altro giorno che abbiam messo in or-

dine con papà ho detto madò sto coso sempre avanti sta,
33:43–33:52 e:::: è piccolino è di plastica però sono tre piccoli ripiani che pure in

bagno tanto per dire le spugne:: le cose ce le puoi mettere.
PKP001 33:52–33:55 non entra in bagno però (.) [il bagno non è] grande
PKP004 33:53–33:54 [non ci entra]?

33:55–33:56 dietro la porta
33:57–33:59 [quella è stretta così ti ricordi]?

PKP001 33:58–33:58 [no]
33:59–34:03 [sì sì] mamma dietro la porta c’è il:: tu entri nel bagno c’è il termosi-

fone qua,
34:03–34:06 poi c’è un coso per i panni sporchi che direi di tenere:
34:06–34:09 pe~ >non per i panni sporchi propri ma per quelli< della casa

PKP004 34:09–34:09 eh
PKP001 34:09–34:14 poi c’è la lavatrice, la doccia, lavello sanitari no: non ci entra [altro

là]
PKP004 34:14–34:21 [>non lo so< (.) io te l’ho detto] vedi se ti serve:: al limite te lo

mando: (.) o lo portiamo
PKP001 34:14–34:17 [o forse sì vicino al muro]

34:21–34:24 ma secondo me anche:: no. buh (.) vabbè
34:26–34:27 comunque,

PKP004 34:29–34:31 °questo (.) lo voglio mettere più giù°
PKP001 34:35–34:36 meh, sparecchiamo allora?
PKP004 34:36–34:38 sì [sparecchiamo da~ mi dai una mano]?
PKP001 34:37–34:38 [okay dai]

34:38–34:39 sì
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